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Product l ines

FEEDING & CONVEYING

ENGLISH / ITALIANO
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     4

F
e

e
d

in
g

 &
 C

o
n

v
e

yi
n

g

VTP - VTM SERIES

• Infrared control
• Venturi

• Controllo ad infrarosso
• Venturi

Venturi loaders
Alimentatori Venturi

VTP VP version.
Versione VTP VP.

VTM version.
Versione VTM.
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F SERIES

Single-phase hopper loaders
Alimentatori monofase

• Stainless steel construction (AISI 304)
• Soft Start
• Tissue filter
• Discharging valve with gasket
• Automatic filter cleaning
• Remote control (optional)

• Costruzione inox (AISI 304)
• Soft Start
• Filtro in tessuto
• Bocca di scarico con guarnizione
• Pulizia filtro automatica
• Controllo remoto (optional)

MASTER 200

Krystal ratio valve.
Valvola proporzionale Krystal.
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C SERIES

Containers
Contenitor i

• Stainless steel construction (AISI 304)
• Automatic filter cleaning
• Discharging valve with gasket

• Costruzione inox (AISI 304)
• Pulizia filtro automatica
• Bocca di scarico con guarnizione

MASTER 200
Programming palmtop.

Palmare di programmazione.
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V S SERIES

• FC filter arrangement
• DUO valve arrangement
• Modular construction
• Master 200 (optional)

• Predisposizione filtri FC
• Predisposizione valvola DUO
• Costruzione modulare
• Master 200 (optional)

Three-phase loaders
Unità aspirant i  t r i fase
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QUAD SYSTEM

MASTER 200

Three-phase loaders
Unità aspirant i  t r i fase

• Touch view control
• Managing of up to 4 three-phase 

• Controllo touch view
• Gestione fino a 4 contenitori

QUAD valve.          
Valvola QUAD.

Touch view interface.          
Interfaccia touch view.
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VTS SERIES

MASTER 200

Side channels suct ion units
Unità aspirant i  a  canal i  lateral i

• FC filter arrangement
• DUO valve arrangement
• Master 200 (optional)

• Predisposizione filtri FC
• Predisposizione valvola DUO
• Master 200 (optional)

Battery of pumps with side channels.           
Batteria di pompe a canali laterali.
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VTN CLAWS SERIES

• High performance
• Dry (oil-free) pumping chamber
• Non-contacting design

• Elevato rendimento
• Camera di pompaggio 
 asciutta (senza olio)
• Design senza contatto

Suction units
Unità aspirant i

Claws suction units in battery.
Batteria di pompe ad artigli.
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VTK - VTK C SERIES

Roots suct ion units
Unità aspirant i  Roots

• High performances
• Noise ≤ 85 dB (A)
• Noise ≤ 74 dB (A) with soundproof cabin

• Elevate prestazioni
• Rumorosità ≤ 85 dB (A)
• Rumorosità ≤ 74 dB (A) con cabina afona

Soundproof cabin for VTK with inspection door.
Cabina afona per VTK, porta di ispezionamento.



     12

F
e

e
d

in
g

 &
 C

o
n

v
e

yi
n

g

FC SERIES

Cyclone f i l ters
Fi l t r i  a  c ic lone

• Cyclone filter
• Air-free automatic cleaning
• Removable powders container

• Filtro a ciclone
• Pulizia automatica air-free
• Raccoglitore polveri amovibile
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R - KASKO SERIES

ONE WIRE Receivers
Ricevitor i  ONE WIRE

• Auto-adaptive
• Vortex effect
• Enlarged discharging valve

• Autoadattativo
• Effetto vortex
• Boca di scarico large

KRONO palmtop for the connection to the clients.
Palmare KRONO per collegamento con i clients.
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R - C LARGE SERIES
Chips & flakes

• Vortex effect
• Large discharging valve
• Cartridge filter 2 micron

• Effetto vortice
• Valvola di scarico maggiorato
• Filtro 2 micron

Receivers - Containers
Ricevitori - Contenitori

Discharging valve gravity sensor.
Sensore valvola scarico a gravità.
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R - C LARGE SERIES
Powder & talc

• Vortex effect
• Large discharging valve
• Rotating  filter cleaning

• Effetto vortice
• Valvola di scarico maggiorato
• Pulizia filtro rotante

Receivers - Containers
Ricevitori - Contenitori

Rotating  filter cleaning.
Pulizia filtro rotante.
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Customized solutions
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On behalf of the Moretto staff, we should like to thank you for the time you have dedicated to reading this presentation. 
Numerous people have made invaluable contributions to our work with their suggestions, ideas and tips, spurring us on in 
the search for new solutions. We should also like to thank all our customers who have purchased our products over the 
years, giving us the opportunity to express our full potential. With you and all our future customers, we are committed to 
constantly improving our products and to providing customized solutions. We therefore reserve the right to update any 
data or technical information in this catalogue at any time without prior notice.

Vi ringraziamo, a nome di tutto lo staff Moretto, per il tempo che ci avete dedicato nello scorrere questa presentazione.
Tante sono le persone che con suggerimenti, idee e spunti contribuiscono al nostro lavoro, stimolandoci nella ricerca di nuove 
soluzioni. Un sincero ringraziamento va inoltre a tutti coloro che in questi anni hanno scelto i nostri prodotti consentendo di 
esprimerci al meglio. Con tutti voi e con quanti vorranno ancora preferirci, ci impegniamo a migliorare continuamente la nostra 
offerta e a fornire soluzioni sempre su misura. Nell’ottica di un continuo miglioramento, ci riserviamo la facoltà di aggiornare in 
qualsiasi momento dati e informazioni tecniche dei prodotti illustrati nel catalogo. Grazie per l’attenzione prestataci.

• Feeding and conveying

• Dehumidifying

• Dosing

• Storage

• Cooling 

• Supervising (MOWIS)

• Optical disc

• Pet

• Medical

• Packaging

• Bioplastic

• Powder compounding

• Hopper loaders

• Hot air dryers

• Dehumidifying dryers

• Grinders

• Microdosing units

• Volumetric dosing units

• Gravimetric dosing units

• Storage bins

• Temperature controllers

• Chillers

• Free coolers

• Supervising

Standard Centralized systems

Our products
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MORETTO S.p.A. 
VIA DELL’ARTIGIANATO, 3
35010 MASSANZAGO (PD) ITALY 
TEL. +39 049 9396711 r.a.
FAX  +39 049 9396710
www.moretto.com
 
MORETTO DEUTSCHLAND GmbH
info@moretto-deutschland.de
www.moretto-deutschland.de

MORETTO EAST EUROPE Sp.z o.o.
info@morettoeasteurope.com
www.morettoeasteurope.com

MORETTO TURKEY
info@morettoturkey.com
www.morettoturkey.com

MORETTO DO BRASIL IND. E COM. LTDA
info@morettodobrasil.com.br
www.morettodobrasil.com.br

MORETTO U.S.
us@moretto.com
www.moretto.com
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